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{1)Ship 1o

30000463

{2)Invoice to

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno

Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno
IT04886850728

nak

{5)Supplier 91018520 {6)Cargo {71Dolivery ADVICE NQTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |res | [wottree | [ wiagon Shippin ;
Poligono Galarza 1 Frel:ht fo::':h:::la De“very NOte
ES-48277 Etxebarria fast freight own vehicle {8)No. 1 1435975
Espafia
i"‘"‘“ toDate of Dativery  03.11.2023
'ost
{10}¥our ref. (11)¥our order / Date {15}Add. data ardersr {12)0ur ref. {13)Ext. {14])0ur No,
MPL
€0106304900 Itziar Egia 140009640
[19}Shipment Frea{20)n.free {21)Packing {22IMarks Weight
FCA {23|gross {24inet
Free carrier | 0029 10.242,750 | 7.989,000
{251Shipping address {26|Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 14248
(27) {28)Drawing No. {23)Dascription {30)Quantity 31 {40)Remarks
{Pas.) Mat,-No / Order-No, Unity | Quantity +1- Remarks
10 [25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 750(EA
860
TGEE63049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
E0549263 TGEES3049A99 /2510317860 660 |EA
E054991 TGEEG3049A89 /2510317860 20 | EA
L el 50 66754 Loz
T T o RUACNENAGEL s — — |- — |- |- - R T ]
AlZTETTAZIONE MERCE
Quantita|dichiarata:
Quantita |aiTettiva: Q SD
Tipo ImbJitaggio:
Quantita {lmballi;
Conforfiifalle schedi d'lmTi“D @/-
Data cpnfrolly;: A
Finna O% ' ’2'3
A
{21)Packing
TBA-b01494 PALLET 63048 DCT300 25|UN
KUEH&“Q - F‘"t\ GEE’.:: 5-l‘|{|
Vip dei (ictziaty, 20 - 700406 Modegeh (BA)
09 NOV 2023
"Riceviis o |age va i
verifica su quastd [ osanitad”
name/Nol42}Remarks {43)Quantity checi {44}Check report {45])Consignee {46)Invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN

171




: - : obL96

1 Expeditor (denumie, adresa, {ara) SCRISOARE DE TRANSPORT
Sender {(name, address, coun!
Expéditéur (nom, adresse, pa;rlsy)) CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

e

2 Destinalar (nume, adresa, tara) - ﬁa“'Opemiords transport {denumire, adresa, {ama)
Consigner (name, address, counlry) .+ Carrier {name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)
, 2«
VZ A DEI Cictym Wl /lY
e} ot
17T =016 1iAL1 4
- 3 Locul descarcisil {loc, fara) Transportatori succesivl (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods (place, country) /2’ .+ Successive camiers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise ([lew, pays) LS B Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)
M

(aovelq. 1 .

Les parties encadrées da lignes grasses dolvant dire remplias par la transparteur

Rubricila incadrale cu linil groase trabule completate da transportator

Thae spaca framed wilh heavy lines must bafiled in by the carrler

4 Loculincarcaril (toc, jara, data) 48 Rezerve gl observalil alo transporiatorilor  «
Place and dale of {aking over the goods {place, country, date) E A Carrfer’s reservation and cbservations
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date) Réserves et observations du transporteur
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5 Documente anexate
DRocuments attached - e
Documents annexés

Ineluding and
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To be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabiiitd de 'expéditeur

Da comp'etat pe rispunderea expeditorului

s
§ Mimisimmee .~ 77 Hedecclele 8 Moddoambalwe Q  Nalura marii 10 Numir statistic 4 Greutate bruti’kg |12 Cubalm?
Marks andnon .~ Number of packages Methed of packing Natura of the goods Stallstical numbar Gross weightkg ™, Valurme m?
Marquesef rugrierous Nombre de elis Mode d'emballage Nature de Ja marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m®
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13 Instrucjlunile expeditorutui 19 Convenlil speciale
Sender's instructions Special agreesmenis
Instructions de l'expéditeur Convenllons particulidres
Plata prin Expeditor Maned-é Destigatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditaur Mennale Deslinataire
Preful transpostului
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supgplem charges
Supplements
4 Instructiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / . ] Alle taxe
Prascriptions d'affranchissement changes
[ Franco / Carriage paid / Flata Ja expediare Frals accesolres -
[0 Non france / Carmriage forward / Flata la destinafle Tatal { N
StabllitTn data Suma de platad/Cash on delivery/
21 Established In on 1 5 Rambeursemant I i
Establle & le
22 23 24 Receplta marfi Data
' L Prace , Cn
1 \ Marchahdises recuss Le
Y ' !
7 - \
. \ v~ () e
Semnétura gi gtampila expediomlui Semnitura sl gtampita transportatonufui: [emndtura si sfamplla‘destinatarulul:
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrfer Signature and ta?? f ihe consignee -
Signature et timbra de 'expéditeur Signature et timbre duv transporteur Signature et imbre dli destinataire




